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المسانيات مف أىـ المقاييس التي يتعرض ليا طالب قسـ يعتبر مقياس مدخؿ إلى 
 .ليسانس الترجمة، كذلؾ في السّداسي الأكؿ مف السنة الأكلى
 أهداؼ تدريس مقياس مدخل إلى المسانيات:

 نسعى مف خلاؿ ىذا المقياس إلى تحقيؽ مجمكعة مف الأىداؼ كىي: 
كالترجمة، ىذا العمـ الذم يمد معرفة الطالب لمعلاقة الكطيدة التي تجمع بيف المسانيات 

 فف الترجمة بالتقنيات المغكية لنفؿ المعاني.
 . ياالقضايا المتعمقة ب الدراسات التي اىتمت بالمغة كأىـإطلاع الطالب عمى أىـ -
  قدرة الطالب عمى التمييز بيف مختمؼ المجالات التي تتداخؿ مع ىذا العمـ. -
 التي ليا علاقة بيذا العمـ.اطلاع الطمبة عمى مصطمحات المفاتيح -
خاصة الذيف  المساف تشجيع الطمبة كتحفيزىـ عمى إنجاز بحكثيـ في ميداف عمـ -

 كتكراه.الدّ ك  الماستراىتمامات بالترجمة المتخصصة في مرحمتي  دييـل
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 البرنامج المقرر
 الأكؿ:السداسي

 الاستكشافية :كحدة التعميـ 
 نياتمدخؿ إلى المسا :المادة
 02 :الرصيد
 02 :المعامؿ
يفترض عمى الطالب اكتسابو مف مؤىلات بعد نجاحو في ىذه  ذكر ما: التعميـ أىداؼ

 المادة، في ثلاثة
 أسطر عمى الأكثر

 .تحديد مناىج البحث المغكم1-
 .تدريس المّغة كالكشؼ عف خصائصيا2-
 .نيامعرفة العلاقة بيف المغات كدرجات التشابو كالاختلاؼ فيما بي3-
 .ترسيخمفيكمكحدةالمعرفةالعمميةكتكاممياكالكصكلإلىمعرفةالمصادرالمعربة4-

كصؼ مختصر لممعرفة المطمكبة كالتي تمكف الطالب مف ) المعارؼ المسبقة المطمكبة
 مكاصمة ىذا التعميـ،
 (سطريف عمى الأكثر

 .معرفة أكلية لمغات الثلاث -
 :محتكل المادة

 .تعريؼ المغة1-
 .طمح المسانياتالتعريؼ بمص2-
 .فركع المسانيات3-
 .نشأة المسانيات الحديثة4-

 امتحاف: طريقة التقييـ
 
 

 (كتب كمطبكعات، مكاقع انترنت، إلخ):المراجع
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 مدخل إلى المسانيات المقياس:

الظاىرة المغكية سكاء تعمؽ الامر بطبيعة المغة مف حيث بالعديد مف الأمـ  اىتمت
بط ىذه المغة، ككاف اليدؼ كراء كؿ ىذا ضالتطكر أك مف حيث القكانيف التي ت النشأة أك

مغات، ككاف الاىتماـ منصبا الحفاظ عمى الكتاب المقدس كالحرص عمى استمرارية ىذه ال
غكم بمنحى جديد مبني عمى مكمف ثـ يظير الدرس ال كالنحكم،خاصة عمى الجانب الصكتي 

، ككاف الفضؿ في ذلؾ يعكد إلى العالـ السكيسرم أسس عممية كيصبح عمما قائما بذاتو
الذم لقب بأب المسانيات، ىذا العمـ   Ferdinand de saussureفرديناف دم سكسكر

م جمع بيف مختمؼ التخصصات كالمياديف بعد أف حدد فرديناند دم سكسكر مكضكع ىذا الذ
  ككضح مناىجو كأىـ خصائصو، لتككف مدرسة سكسكر منطمقا  -عمـ المساف -العمـ 

سنحاكؿ أف نفصؿ الحديث في ىذا الدرس المساني ك  ظيرت بعدىا.لممدارس المسانية التي 
جميع  بكؿ دفة كعممية محترميف فييا فييا تقديـ الأمكر التالية التي حاكلنا ضراتفي المحا

في بعض المحاضرات التي أجدىا  المعمكمات تقديـك  كاد المقررة في البرنامج الكزارمالم
 ثراء لممحاضرة كخدمة لطالب قسـ الترجمة.إ كىذا -العربية كلفرنسية- بالمغتيف  ميمة 
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 تقديم:
، إذ تمثؿ المغة الميزة الأساسية التي الإنسانيا بالكجكد لقد ارتبط كجكد المغة كتطكرى

  .كتجعمو أرقى المخمكقات بتفكيره كعقمو فتميز الإنساف عف الحيكا

 مفهوم المغة-1

تعتبر المغة الكسيمة الأساسية في التكاصؿ بيف الناس كالتفاىـ بينيـ كالتعبير عف 
نسؽ يتككف مف رمكز اعتباطية يتكاصؿ كىي "قدرة ذىنية مكتسبة يمثميا  ،أفكارىـ كمشاعرىـ

 1أفراد المجتمع" بيا

نظاـ  ياأن لمتكاصؿ أك أداة لمتعبير عف الأفكار، أك كسيمة "ككنيا   كتكمف أىميتيا في 
فيي كما عرفيا ابف جني "أصكات يعبّر بيا  (2010:11مف العلامات لنقؿ الأفكار")غمفاف، 

 2كؿ قكـ عف أغراضيـ".

La langue: "est un système d’expression orale ou écrite utilisé 
par un groupe de personnes (communauté linguistique) pour 
communiquer".3 

 الدراسات المغوية القديمة: -2

القضايا بيا كبمختمؼ كالاىتماـ منذ القدـ، فظيرت دراسات تيتـ  المغة بالعناية يتظح 
 التي تتعمؽ بيا كمنيا:

                                                 
 99، ص6991عالـ المعرفة، -كسائؿ تنميتيا-مصادرىا-أحمد محمد معتكؽ، الحصيمة المغكية، أىميتيا -1

 28ـ، 9002،دار الكتب العممية، بيركت، 6أبي الفتح عثماف ابف جني، الخصائص، ج -2

3  -  https://www.le-dictionnaire.com/definition/langue. consulté le 10/10/2023 
 

 : المغة والدراسات المغوية القديمة1المحاضرة 

https://www.le-dictionnaire.com/definition/langue
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 راسات المغوية عند الهنود:الد-1 

يعد الينكد مف أقدـ الأمـ التي اىتمت بقضايا المغة لغاية دينية كذلؾ في القرف 
 الخامس قبؿ الميلاد كمف أىـ القضايا التي نالت اىتماميـ بشكؿ كبير نذكر:

 (sanskrit) المغة السنسكريتية

  4كىك مصطمح يطمؽ عمى لساف اليندم القديـ 

" le sanskrit – langue de la civilisation de l'Inde ancienne – 
continue de jouer un rôle important dans la vie, la pensée et 
l'expression  du peuple indien5".  

"كاف الينكد يقدّركف لغتيـ كيقدسكنيا باعتبارىا لغة أكّؿ ديانة عمى الأرض كالمغة 
كما ارتبطت المغة السنسكريتية  كتعني المعرفة. .6لفيدا"السنسكريتية لغة كتابيـ المقدّس "ا

كبيرا في حياة الينكد لأنّيا تعبر عف أفكارىـ  بالحضارة اليندية القديمة كلعبت دكرا
 كاحتياجاتيـ.

تحكلت ىذه المغة إلى لغة الثقافة كالعمـ، ثـ سارت نحك الزكاؿ فشعر أىميا بخطكرة 
فسارعكا إلى تديف المغة كتحميميا حفاظا عمى  الكضع خاصة عدـ فيـ الكتب الدينية،

  .تقكّـ ألسنتيـ التياىتـ الينكد بالنحك لأنو الكسيمة  اكم نصكص الكتاب المقدس.

الذم قدـ معايير المغة ( Panini" )بانيني"كصؿ إلينا كتاب أحد نحاتيـ كىك  
  7السنسكريتية في كتابو المثمّف لأنو ذك ثمانية أجزاء.

                                                 
حرشاية بشير، الدراسات المغكية في العصكر القديمة، إشراؼ أحمد شكيببكرم، المركز الجامعي الصالحي أحمد  - 4

 668ـ، ص9062النعامة الجزائر،
5   https://www.larousse.fr/encyclopedie/litterature/sanskrit/176806, consulté le 12/01/2023 

 ـ،9060مصطفى غمفاف، في المسانيات العامّة، تاريخيا، طبيعتيا، مكضكعيا، مفاىيميا، دار الكتاب الجديد المتحدة،  - 6
 660ض

 660ص ع نفسو،المرج- 7

https://www.larousse.fr/encyclopedie/litterature/sanskrit/176806
https://www.larousse.fr/encyclopedie/litterature/sanskrit/176806
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التي يترّكب منيا جميع  د أيضا أنّيـ تكصمكا إلى القطع الصكتيةعف الينك  عرؼ
  8.كما استعانكا في التحميؿ بالعلامة العدمية ـ،الكلا

 المغوية عند اليونان اساتالدر  -2 

عند اليكنانييف عمى شكؿ حكارات فمسفية بيف عممائيـ كلعؿ  المساني لقد كاف الدرس
 : ىؿ ىي طبيعية )تكقيفية(يمة في قضية أصؿ المغةأشيرىـ أفلاطكف الذم كانت لو أفكار ق

كما درس ظاىرة الاقتراض كالتداخؿ المغكم كقسـ الجممة ، أـ اصطلاحية )تكاضع كاتفاؽ(
 9إلى اسمية كفعمية كبيانو لكجكد أصؿ لعدد كبير مف المفردات الإغريقية.

 ىذا إضافة إلى أعماؿ تمميذه أرسطك الذم اىتـ بالنحك كالمنطؽ.

 لدراسات المغوية عند الرومانا -3

كاف الإغريؽ يؤمنكف بالفمسفة كالمثاليّة، أمّا عف الرّكماف، فقد عُرؼ عنيـ أنّيـ يؤمنكف 
بالكاقعيّة كبالمنفعة الماديّة. كعمى الرّغـ مف ذلؾ فقد انبير الرّكماف بالتّراث الإغريقيّ، إلى 

( ''ىك Crates) ركايات أفّ قراطيسدرجة أنّيـ قمّدكىـ في كثير مف الأمكر، كتذكر بعض ال
أكّؿ مف أدخؿ الدّراسات المّغكيّة إلى الرّكماف، كذلؾ عندما جاء إلييا، في بعثة سياسيّة في 
منتصؼ القرف الثاّني قبؿ الميلاد؛ الّذم نشطت فيو العمميّة التّرجميّة، حيث تـ ترجمة العديد 

افية، مف المّغة الإغريقيّة إلى المّغة اللّاتينيّة. كقد الأعماؿ النّحكيّة، كالأدبيّة كالفمسفية كالثق مف
عمؿ حكّاـ الرّكماف عمى تشجيع كؿّ مف يقكـ بترجمة أمّ مظير مف مظاىر التّراث 
الإغريقيّ. كأغدقكا عميو العطاء، كما عممكا عمى إحياء الحضارة الييكديّة المسيحيّة، لتصبح 

الدّكلة الرّكمانية. أمّا إذا عدنا إلى الدّراسات المّغكيّة،  المسيحيّة في القرف الرّابع الميلادمّ ديف
 حاة الرّكماف نذكر:فنجد استمرار الفمسفة في تكجيو الأعماؿ النّحكيّة. كلعؿّ مف أشير النّ 

                                                 
 62-61ص، 6989 ، مدخؿ إلى عمـ المساف الحديث،صالح الحاج - 8

 696حرشاية بشير، الدراسات المغكية في العصكر القديمة، ص - 9
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ؽ. ـ(: يعتبر ىذا النّحكم أكّؿ مؤلِّؼ ركمانيّ في ىذا  116-27)Varroفارون -
بمغ ستّة كعشريف جزءا، كلـ يصمنا  ة اللاتينية()المغ: ضخما بعنكافالمجاؿ. كقد ألّؼ عملا 

سكل ستّة، كذلؾ مف الجزء الخامس إلى الجزء العاشر. كقد تناكؿ )فاركف( في مؤلّفو ىذا 
 كؿ القضايا النّحكيّة، إذ قسّميا إلى ثلاثة؛ أقساـ كىي:

 عمـ التراكيبSyntaxe  
  عمـ الصّرؼMorphologie 
 عمـ أصكؿ الكممات Etymologie 

يتكقؼ اىتماـ )فاركف( عمى النّحك فحسب بؿ تعدّاه ذلؾ إلى عمـ الصّرؼ، إضافة كلـ 
 10.إلى اىتمامو بقضية التكليد كالاشتقاؽ

 الدّراسات المّغويّة عند العرب -4

لـ تكف الحضارة العربيّة الإسلاميّة أقؿّ شأنا مف غيرىا في رحاب النّشاط الفكرمّ عامّة، 
لدّارسكف العرب الأقدمكف ليـ جيكد لا يستياف بيا في حقؿ كالنّشاط المّغكم بخاصّة. فا

 ق( الرائد180كيعد سيبكيو)أبك بشر عثماف بف قنبر ت  .11الدّراسات المّغكيّة بكؿ مستكياتيا
مف الأكائؿ الّذيف  ، فكافالنّطؽ السّميـ لمنّصّ القرآنيّ  التي تسيـ في في الدراسات الصكتية

تيّ، إلى جانب كصؼ فيزيائيّ سميـ لمختمؼ حركات اليكاء كضعكا كصفا دقيقا لمجياز الصّك 
شيئا فشيئا مف  اكتمؿ النّحك العربيّ الّذم كانت قكاعده تُستنبط -سيبكيو–المرافقة. كعمى يديو

أفكاه البدك. ىذا إضافة إلى )الخميؿ بف أحمد الفراىيدم( الّذم استنبط عمـ العركض ككضع 
إلى صمة الدّرس الصّكتي بالدراسات المغكية كالصرفية  ككاف "أكؿ مف التفت معجـ )العيف(.

، فقد أعاد النظر في كالنحكية، كلذلؾ كانت لمدراسة الصكتية مف عنايتو نصيب كبير
فرتبيا بحسب   لـ يكف مبنيا عمى أساس منطقي كلا عمى أساس لغكم التيالاصكات القديمة 

                                                 
 92، ص9009ديكاف المطبكعات الجامعية، الجزائر،  النشأة كالتطكّر، :أحمد مكمف، المسانيات - 10

 .2ص أحمد حساني، مباحث في المسانيات، د.ت، - 11
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عمى معرفة خصائص الحركؼ قا المخارج في الفـ، كاف ذلؾ فتحا جديدا لأنو كاف منطم
 .12"كصفاتيا

  لقد كاف القرآف الكريـ منطمقا حقيقيا لمدراسات المغكية كالنحكية عند العرب كذلؾ خكفا
الغاية النيائية كراء كخركجو عف المعاني الأصمية التي نادل بيا، لتككف  مف المحف عميو

  13و كتاب تشريع ديني كدنيكم.البحث في المغة العربية الفيـ الصحيح لمقرآف الكريـ بكصف

 في القرون الوسطى:  المغويةالدّراسات -5

"يطمؽ مصطمح القركف الكسطى في الحضارة الغربيّة عمى المرحمة التّاريخيّة الأكركبيّة 
أم منذ انييار الإمبراطكريّة الرّكمانيّة إلى بداية  ـ؛1500ـ إلى حكالي 476الممتدّة مف 

كتعرؼ ىذه القركف السّتّة، الّتي تمت انحلاؿ الإمبراطكريّة عصر النّيضة الأكركبيّة. 
 14ـ".1000ـ إلى حكالي 476الرّكمانيّة بالعصكر المظممة. كتبدأ مف 

كتميزت ىذه المرحمة بالمكانة المرمكقة التي كانت تحتميا في البداية المغة اللاتينية 
جنبية بعد زحؼ اليكنانية أ عمى حساب المغة الإغريقية لكف سرعاف ما أصبحت ككأنيا لغة

 .رسةكأصبحت لا يمكف إتقانيا إلا في المد

 الدراسات المغوية في عصر النهضة: -6 

"الانبعاث أك الكلادة مف جديد"، أمّا  ػب (Renaissance)لغة  مصطمح النّيضة يعرؼ
صر اصطلاحا، فيقصد بو الفترة الانتقاليّة الّتي حدثت في أكركبّا بيف العصكر الكسطى كالع

الحديث؛ أم الفترة الممتدّة بيف القرف الرّابع عشر كالقرف السّابع عشر لمميلاد. كقد أطمؽ 
ّـ إنجازىا في ىذا العصر اسـ لسانيّات النّيضة.  الباحثكف عمى الدّراسات المّغكيّة الّتي ت

                                                 
 كمية كالمغات، الآداب حكلياتالدرس الصكتي عند سيبكيو كمكقعو في الدرس المساني الحديث،  شمباب، لقريشي، - 12

 989 ، ص9068 01 : المجمد 09 : ع ،الجزائر ،بالمسيمة بكضياؼ محمد جامعة ،كالمغات الآداب

 669ص، مفاىيميا، مصطفى غمفاف، في المسانيات العامّة، تاريخيا، طبيعتيا، مكضكعيا – 13

 99ص النشأة كالتطكّر، :أحمد مكمف، المسانيات - 14



فً يقٍاس يدخم إنى انهساٍَاثيذاضراث  انسُت الأونى ياسخر الأسخاذة آٌج بىجًعت عهجٍت  

 

15 

 

كما ميز ىذه الفترة ىك الاىتماـ بالمغات الكطنية كالمحمية، كذلؾ مف خلاؿ كضع ليا 
  ديات ككتابة بعض المؤلفات لمدفاع عف كجكدىا كاستمراريتيا.أبج

كص اليكنانية كالركمانية لقد كاف عصر النيضة الأكركبية عصر العكد إلى النص
حياء مفاىيـ الفمسفة اليكنانية ،القديمة الكبرل كالعمؿ عمى نشرىا جيف  ىذا إضافة إلى يعث كا 

ؼ ىذا العصر ظيكر مدارس نحكية كما عر  15ظيرت الطباعة في القرف الخامس عشر.
 كلعؿ أىمو نذكر:

ـ. كقد تّـ نشر 1660أسّست ىذه المدارس سنة : Port Royal مدارس بور روايال
عنكاف: النحك العاـ ب (Arnaud-Lancelot)لنسمكأكّؿ عمؿ لأصحابيا أرنك ك 

تضمّف ىذا النّحك أمثمة كنماذج ، « Grammaire générale et raisonnée »كالعقمي
مف المّغة اللّاتينية، كالإغريقيّة كالعبريّة كبعض المّغات الأخرل، الشّيء الّذم جعمو محؿّ 

إفّ ىدؼ نحك بكر ركاياؿ ىك اىتماـ الكثير مف النّحاة الغربيّيف، لأزيد مف قرنيف كامميف. 
ات، الكصكؿ إلى المبادئ الّتي تقكـ عمييا المّغات، ككذا البحث عمّا ىك مشترؾ بيف ىذه المّغ

بغضّ النّظر عف الاختلافات الّتي تنشأ مف البنية السّطحيّة. كيتكصّؿ في الأخير النّحك العاّـ 
كالعقميّ إلى إثبات أفّ ""بنية المّغة مف نتاج العقؿ كأفّ المّغات البشريّة المختمفة ما ىي إلّا 

  16.أنماط تشعّبت مف منطؽ عاّـ، كنظاـ عقلانيّ كاحد"
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كد ثلاثة عكامؿ أسيمت في نمك كتطكر الدراسات جبك القرف الثامف عشر  مرحمة تميزت
 المقارنة كىي:

 William Jones كلياـ جكنز اكتشاؼ - المغة السنسكريتية

 إبراز العلاقة المكجكدة بيف ىذه المغة كالمغة اللاتينية كاليكنانية

 انحدار ىذه المغات عف أصؿ مشترؾ كاحد

 المغة الإغريقية كاللاتينيةقرابة المغة السنسكريتية ك 

"إف السنسكريتية ميما كاف تاريخيا  ـ جكنزافي ىذا القكؿ لكلي تككؿ ىذه الأفكار كرد
 ،القديـ، تتكافر فييا بنية خارقة، إنيا أكثر كمالا مف الإغريقية كأكثر شمكلية مف اللاتينية

غريقية كاللاتينية قرابة لإسنسكريتية قرابة مع ال المغتيف، إفإنيا ذات حسف يفكؽ صفاء ىاتيف 
شكاؿ النحك، إف ىذه القرابة لا يمكنيا أف تككف نتاجا أجد قكية في جذر الأفعاؿ كفي 

عارضا .إنيا كاضحة جدا، لدرجة أف أم فيمكلكجي لا يمكنو دراسة ىذه المغات الثلاث مف 
  .17دكف أف يعتقد أنيا نشأت عف أصؿ مشترؾ ربما لـ يعد لو كجكد..."

التي حاكلت أف تكشؼ عف مظاىر أكجو القرابة بيف  كالدراساتد البحكث تزايد عد
، لتنشأ فيما بعد المقارنة بيف المغات كبدأ المنيج السنسكريتية كالمغتيف اللاتينية كالإغريقية

 F.V. (1829-1772)المقارف   ينمك كيتطكر إلى أف اكتمؿ عمى يد ىؤلاء المسانييف 
Schlegel  كz BoppFran Jakob Grime  
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 Grammaire comparéeؿ مف استعمؿ مصطمح النحك المقارفكيعتبر شميغؿ أكّ 
 18.كذلؾ في مؤلفو"مقالة حكؿ لغة الينكد كفمسفتيـ" 1808حكالي سنة 

في  كافككاضح الأبعاد  كمنيج عممي مستقؿ كتجدر الإشارة إلى أف قياـ معالـ المقارنة
ـ 1816( ككاف ذلؾ سنة 1869-1791ب )نظر العديد مف مؤرخي المسانيات مع فرانز بك 

في كتابو الشيير "تصريؼ السنسكريتية كمقارنتو بالأنظمة الصرفية في المغات اليكنانية 
 مف حيث الأصكات كالصيغ تكاللاتينية كالفارسية كالجرمانية الذم حمؿ فيو بكب عدة لغا

حك المقارف لمغات نشر بكب كابو الشيير "الن 1833عمى أساس المقارنة بينيا. كفي سنة 
)دائرة المعارؼ( أكؿ كىك ىذه المرحمة  أىّـ عمؿىذا إضافة إلى صدكر  19.اليندك أكركبية"
  20مكسكعة فرنسية.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
 691ص مصطفى غمفاف، في المسانيات العامّة، تاريخيا، طبيعتيا، مكضكعيا، مفاىيميا،  - 18

 699المرجع نفسو، ص  - 19

 .11ص ، مدخؿ إلى عمـ المساف الحديث،صالح الحاج - 20



فً يقٍاس يدخم إنى انهساٍَاثيذاضراث  انسُت الأونى ياسخر الأسخاذة آٌج بىجًعت عهجٍت  

 

18 

 

 
 

 :19سمات المرحمة المقارنة في القرن 

ث يكتفي ـ؛ إذ لـ يعد الباح18سجّمت اىتمامات العمماء تحكّلا في نيايات القرف 
بكضع القكاعد، كربط الأقساـ المدركسة، بؿ أصبحت نظرتو إلييا جامعة لخطّيا 
التّطكرمّ. كأكّؿ إرىاصات ىذه الدّراسة التّطكريّة التّاريخيّة المقارنة، نجدىا في تقرير 

ـ، الّذم تساءؿ فيو : مف أيف لمّغة 1767سنة  ( Cœur Douxالأب ككردك)
الّتي تشترؾ فييا مع اللّاتينية كاليكنانيّة خاصّة؟ كما يلاحظ السّنسكريتيّة ىذه الكممات 

أيضا في ىذه المرحمة، ىك شمكليّة ىذه النّظرة التّطكريّة التّاريخيّة؛ إذ لـ تكف حكرا فقط 
عمى الجانب المّغكم فحسب، بؿ تعدّت ذلؾ لتشمؿ حتى العادات كالتّقاليد كالإنساف 

 تككيف ىذه النّظرة التّطكرية نذكر:نفسو. كمف العكامؿ الّتي ساىمت في 

 اطّلاع الأكركبيّيف عمى حضارات غيرىـ مف الشّعكب دفعيـ لممقارنة؛ -

تطكّر مجاؿ عمـ الأحياء، المعتمد عمى المعاينة المباشرة، كالمممكسة، كتأثير ذلؾ  -
عمى مجاؿ عمكـ الإنساف مف نظـ اجتماعيّة كعادات، كخاصّة المّغات البشريّة، فلاحظكا 

)أصؿ المعنكف (Charles Darwin)شارؿ داركيف تغيرىا باستمرار، كىذا بعد ظيكر كتاب
ـ. 1859سنة  THE ORIGIN OF SPECIES/L'origine des espéces/ الأنكاع( 

كتأثر الكثير مف المغكييف بالمنيج الدركيني كتحمسكا لو ، كذلؾ مف خلاؿ رؤيتيـ إلى المغة 
 رىا لقكانيف النشكء كالارتقاء كىي القكانيف ذاتيا التي تتحكـ عمى أنيا خاضعة في بنيتيا كتطك 

المقارنة ينظركف إلى المغة كىـ ككاف العمماء في ىذه المرحمة  21.الطبيعيةر الظكاىر تطكّ في 
                                                 

 621صمصطفى غمفاف، في المسانيات العامّة، تاريخيا، طبيعتيا، مكضكعيا، مفاىيميا،  - 21

 89: الدراسات المغوية في القرن3المحاضرة 



فً يقٍاس يدخم إنى انهساٍَاثيذاضراث  انسُت الأونى ياسخر الأسخاذة آٌج بىجًعت عهجٍت  

 

19 

 

مزكديف بمعطيات العمكـ التجريبية التي تعتمد عمى الملاحظة كالتجربة، فعرفكا المغة عمى 
(  مثؿ باقي الكائنات الحية التي تنشأ كتترعرع ثـ Organismeجياز عضكم  )  أنيا

 تمكت.  

ظيكر التيّّار الرّكمانسي خاصّة في ألمانيا، ككاف ضدّ الاتّجاىات القديمة -
)الكلاسيكيّة( الّتي تعتمد العقؿ كحده. كبما أفّ ىذه الحركة قد عرفت ميلادىا في بلاد 

بيف الألمانيّيف. كربطت المّغة بالعنصر الألماف، فإنّيا حفّزت عمى غرس الرّكح القكميّة 
البشرمّ، فأفرزت نكعا مف الاعتزاز بالعنصر الآرم، الشّيء الّذم دفعيـ لدراسة لغتيـ التي 

 22صاحب تطكّرىا تطكّر المجتمع، فكانكا بذلؾ ركّاد فقو المّغة المقارف.
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 تقديم:

لمساني مف أىـ القضايا التي شغمت أذىاف الكثير مف الباحثيف ك يعتبر المصطمح ا
  عمماء المغة في مختمؼ التخصصات.

 Linguistique/Sciences du langage :تعريؼ مصطمح المسانيات -1

 iqueLinguistأف لفظ لسانيات   George Mouninمرنافيذكر جكرج 

انيات العامة عمما قائما في ـ، كلـ تصبح المس1833قد ظير في المغة الفرنسية سنة
 .   ـ.1911-1906ذاتو إلا في بداية القرف العشريف مع دم سكسكر ما بيف 

" Linguistics"كالأمريكية اسـ  البمداف الأكركبيةإف العمـ الذم يطمؽ عميو الآف في 
  23.الدراسة العممية لمساف "'"كيقصد بو  بذلؾ "عمـ المسافيَعْنُكف 

" La linguistique est l'étude scientifique du langage humain" 24 

 تحديد موضوع المسانيات:-2

م بعد نشر كتاب فرديناف دإلا لـ يحدد مكضكع المّسانيّات كدراسة عمميّة لمّساف 
 /Cours de( )دركس في المّسانيّات العامّةF. De Saussure) (1875-1913سكسكر

linguistique générale كفاتو بثلاث سنكات. لقد كاف ىذا  ـ، أم بعد1916( سنة
المؤّلَؼ بعد كفاتو مكضكع العديد مف الدراسات التي أفضت بدكرىا إلى قراءات متنكعة 

                                                 
 .69-09ص ص ، مدخؿ إلى عمـ المساف الحديث،صالح الحاج - 23

24 -https://www.cnrtl.fr/definition/LINGUISTIQUE, consulté le 25/03/2023 

 مصطمح المسانيات :4المحاضرة 
du langage tique/SciencesLinguis  
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كمختمفة لفكر رائد المسانيات. كقد أجمعت جؿ ىذه القراءات عمى عبقرية ىذا الرّجؿ كحسو 
  25العممي المتميّز، فبفضمو نشأ عمـ المساف بكؿ مكاصفاتو كمقاييسو.

)مذكرة  سكسكر عندما كاف طالبا في ألمانيا مؤلفو الأكؿ بعنكاف: دمنشر فرديناف 
 ـ1878حكؿ النظاـ البدائي لمصكائت في المغات اليندية الأكركبية( سنة 

Mémoire sur le système primitif des voyelles dans les langues 
indo-européennes  

ركحة التي قدّميا لنيؿ شيادة الدّكتكراه حكؿ: حالة الجرّ أمّا مؤلّفو الثاّني فتمثّؿ في الأط
 ـ. 1880في المّغة السّنسكريتيّة سنة 

سكسكر عمى أف مكضكع المسانيات ىك المساف، ىذا الجانب  مأكد فرديناف د 
  :في كتابو الجماعي الذم يشترؾ فيو جميع الأفراد، قائلا

"C’est la langue qui est véritablement l’objet de la linguistique  26  

 .)ترجمتنا(«"المّساف ىك في الحقيقة مكضكع المسانيات

مكضكع المسانيات في المساف، ىذا الجزء الذم  رىكذا إذف حدد فرديناف دم سكسك 
 يشترؾ فيو مجمكعة مف الأشخاص الذيف ينتمكف إلى نفس المجمكعة البشرية.
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26 -Ferdinand De Saussure, Les cours de linguistiqure générale, 1994, p x 
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 يم:تقد

تعترض التي  مف أكثر القضايا في مجاؿ المسانيات تعتبر قضية التعدد  المصطمحي
يجاد المقابؿ المناسب في المغة اليدؼ مع احتراـ  سبيؿ المترجـ الذم يعمؿ عمى البحث كا 

لأف  الصعكبة التي يكاجييا المترجـ لا تنحصر في المغة دلالات كمعاني النص الأصؿ.
جمى في المفاىيـ التي ينظميا ىذا النكع مف النصكص، كفي كجكد المستعممة فحسب، بؿ تت
 مح كاحد.مقابلات عديدة لمصط

 : لعؿ مف اىـ أسباب تنكع تنوع المصطمح عامة والمصطمح المساني خاصة أسباب-1
 :27بصفة عامة كالمساني بصفة خاصة نذكر كتعدده المصطمحكتعدد

ه إلى الاختلافات الدقيقة المكجكدة كعدـ الانتبا، لممصطمحات لاليالبعد الد إغفاؿ -
 الخمط كالالتباس في اختيار المصطمح المناسب.بينالمفاىيـ، كىذا ما يكلّد 

ككذلؾ اختلاؼ المصدر  غةاختلاؼ ترجمة المصطمحات كتباينيا باختلاؼ ثقافة ل -
مصدر تككيف ىؤلاء المتخصصيف كالمفكريف العممي كالمعرفي كىذا  ما يعكد 

 نقؿ المصطمحات إلى المغة العربية.سمبا عمى منيجية 

بحث المترجـ عف ترجمة المصطمح بمعزؿ عف مجاؿ استعمالو كدائرة  -
 ف كىذا ما يحيؿ إلى ترجمة مضطربة كغامضة.تخصصي

غياب التعاكف كالتنسيؽ بيف المختصيف كالعمماء في اختيار منيجية مكحدة  -
 لكضع المصطمح.
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كما يفرضو عمى المصطمح العربي مف اتساع المجاؿ العممي كالمعرفي لمسانيات  -
 تعدد منيجيات ضبطو كاستعمالو.

استخداـ  مصطمح  تراثي  لمفيكـ جديد  محتمؼ عف مفيكمو في التراث القديمف  -
 كالجديدة. يمةفيـ المصطمح بيف الدلالة القدكىذا ما يجعؿ القارئ يتردد في 

 28:أسس ترجمة المصطمح المساني -2

 الكامؿ لمنص الذم يريد ترجمتو. كفالمض ضركرة استيعاب المترجـ -

لا بد عمى المترجـ قراءة النص الأصمي قراءة دقيقة لمكقكؼ عؿ أفكاره كالاسمكب  -
المعتمد ككذا المفردات المشكمة لمنص لأف الفيـ الجيد لمنص ىك الأساس في العممية  

 الترجمية. 

لمنيجية النسقية يحب مراعاة خصائص المصطمح كخصائص العمـ معا. كىذه ىي ا-
 لترجمة المصطمحات  كما أثبتتو الدراسات في مجاؿ  الترجمة.

 .لابد مف تكحيد جيكد الترجمة كالنقؿ في الأقطار العربية -

ينبغي عمى المترجـ أف يككف متمكنا مف المغتيف الأصؿ كاليدؼ كعارفا بأسرارىمؿ -
 ة الترجمة.كابعادىما حتى يسيـ عممو في تحقيؽ كؿ ما تيدؼ إليو عممي

اـ المترجـ الشامؿ بالخصكصيات البنيكية كالتركيبية كالأسمكبية لمنصيف كأف يككف إلم-
 عمى دراية تامة بالمغتيف لتحيؽ العممية التكاصمية التي تيدؼ إلييا العممية الترجمية.

الترجمي أك بالأحرل تنمية  ؽلابد مف تمكف المترجـ مف أدكات الترجمة كتنمية الذك  -
 ب الفني في صنعة الترجمة.الجان
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 :أسس ومعايير وضع المصطمح-1

 29 تتمثؿ معايير كأسس كضع المصطمح كتعريبو فيما يمي:

مراعاة مبدأ المماثمة كالمشاركة بيف مدلكلي المّفظة لغة كاصطلاحا، فمكؿّ  يجب - 1
كحة كمفسّرة. غير أفّ تمؾ المّفظة المّغكية لفظة دلالة لغكيّة نجدىا في قكاميس المّغة مشر 

تصبح مصطمحا عندما يصطمح العمماء عمى استعماليا، لمدّلالة عمى معنى عمميّ دقيؽ غير 
 المعنى الذم يقصد بيا لغكيّا.

تكحيد المصطمحات؛ بمعنى جعؿ المصطمح الكاحد لمضمكف كاحد. إذ إفّ  ضركرة -2
التّكاصؿ بيف المختصّيف في  كمف ثـ عدـ تكحيدقة، تعدّد المصطمحات يؤدّم إلى عدـ الدّ 

 مجاؿ العمكـ كفي مختمؼ الأقطار.

تفضيؿ المّفظ المختصّ عمى المّفظ المشترؾ لتفادم الغمكض كالالتباس، بمعنى  -3 
 مصطمح كاحد في حقؿ كاحد.

لتسييؿ عممية التكاصؿ، إذ بمجرّد ذكر  كالابتعاد عف الغمكضإيضاح الدّلالة  -4
 مح فإنو يستدعي مباشرة إلى الذّىف معنى كاحدا معيّنا.المصط

فكمّما كاف المصطمح دقيقا محكما كانت الصّمة بيف العمماء أكثؽ إذ  تكخي الدقة، -5
 كأقرب.

                                                 
 91ػػ68، عالـ الكتب الحديث لمنّشر كالتّكزيع، ص9006. الأردف: 6طاىر الحيادرة، مف قضايا المصطمح ، ط  - 29

: المصطمح: أسس ومعايير وضع المصطمح وأساليبه 6المحاضرة   
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ضركرة الأخذ بالمصطمحات العمميّة القديمة، إذا كانت دالّة عمى المفاىيـ -6
، كبيف التّراث القدماءاللّاحقة كالعمماء  المكضكعة ليا حديثا، كذلؾ لعقد الصّمة بيف الأجياؿ

 العمميّ العربيّ بصفة عامّة.

 الاحتفاظ بالألفاظ التي اشتيرت قديما كحديثا.-7 

تفضيؿ الكممة الكاحدة لأنّيا تساعد عمى الاشتقاؽ، الابتعاد عف الألفاظ الغريبة ك  -8 
ثارة الألفاظ الشّائعة كالمأنكسة لسيكلة مركرىا كفيميا بيف   العمماء.كا 

المغة العربية  أفّ ى أساس ماعتماد الاشتقاؽ لتكليد أكبر قدر مف المصطمحات ع -9
 غة اشتقاقية.ل

الكممات العامّيّة إلّا عند الضّركرة، شريطة أف تككف متقاربة بيف الدّكؿ الابتعاد -10
ؾ، مع العربيّة كيشار عمى عامّيّتيا كذلؾ بكضعيا بيف قكسيف، أك تمحؽ برمز يشير إلى ذل

 احتراـ خصكصيّات كميزات كؿ لغة.

 مراعاة خصكصيّات المّغة العربيّة الّتي تتميّز بيا عف باقي المّغات.يجب  -11 

  لا يككف إلا عند الضركرة كذلؾ عند غياب المقابؿ العربي. الألفاظاقتراض  -12 
 العربي.

 نبيّة؛تكحيد طرؽ التّعامؿ مع السّكابؽ كالمّكاحؽ في المّغات الأج -13 

كضع تعريفات لمفاىيـ المصطمحات لكؿّ مصطمح في المعاجـ، كمقابمة  -14 
المصطمح العربيّ بالمصطمح الأجنبيّ، كذلؾ بغرض التّسييؿ عمى المتعامميف مع ىذه 

لكف عمى الرغـ مف كجكد كؿ ىذه المعايير لكضع  المصطمحات كتضييؽ الفجكة بينيـ.
ي بصفة خاصة إلا أف مشكمة كضع المصطمح المصطمح بصفة عامة كالمصطمح المسان

 المساني في نظر عبد الرحمف الحاج صالح تعكد إلى أمكر ثلاثة كىي:
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العمؿ عند الكثير مف المغكييف أم عدـ خضكعو لضكابط عممية كذلؾ اعتباطية -1
العمكـ المسانية الحديثة بصفة خاصة كمنيجية العمكـ الاجتماعية  معطياتبعدـ مراعاتو 

 امة.ع بصفة

بالصناعات  شيء  التي ىي أشبو أم اقتصاره عمى البحكث الفردية حرفيتو-2
اليدكية كالنظر الجزئي في القكاميس كالاقتصار عمى جرد  المعالجةالتقميدية، يعتمد فيو عمى 

 العزلاء. بالأيدم المعمكماتالعديد مف 
 كجميع لاستقاء منياالعربية التي يمكف ا المصادر عدـ شمكليتو بعدـ الرجكع إلى كؿ -3

   .30الحديثةالمفاىيـ ىا لتحديد الاليا التي يمكف استغ الأجنبية المراجع
 
 : العممي المصطمح أساليب وضع-2

 31المصطمح كلعؿ أىميا نذكر: أساليب كضعتعددت 
يعتبر الاشتقاؽ مف أىـ الكسائؿ التي تسيـ في المغة العربية في تكليد الألفاظ  الاشتقاؽ: -6

، كىك عامؿ مف عكامؿ زيادة الثركة المغكية، كيككف باستخراج لفظ مف لفظ آخر أك كالصّيغ
 صيغة مف صيغة أخرل لتصريؼ المفظ كتقميباتيا المختمفة.

بي بمعناه إلى ما يقابمو في المغة اليدؼ )المغة العربية( الترجمة: كىي نفؿ المفظ الأجن -9
 كتنقسـ ترجمة المصطمح إلى قسميف:

 المباشرة: ينقؿ المصطمح مف لغة ما نقلا جرفيا مطابقا مباشرا. الترجمة-9-6
الترجمة الدلالية: كيعتبر النقؿ الدلالي مف أىـ الكسائؿ التي أسيمت كبشكؿ كبير في -9-9

 إثراء المغة العربية فديمؿ كحديثا بالمصطمحات العممية.
لعربية كتستعمؿ الألفاظ : يعتبر المجاز ىك الآخر كسيمة مف كسائؿ تنمية المغة االمجاز-6

 .عمى الحقبقة كما تستعمؿ عمى المجاز
                                                 

 || كالأبحاث لمدراسات خمدكف ابف مجمة -2023 الترجمة كالمسانيات: إشكالية ترجمة المصطمح المساني  جلاؿ مبسكط، 30

 962-969، ص9006 /07   السابع لعددا المجمد الثالث

التعريب، مجمة نصؼ سنكية، العدد  11-21، ص ص 9062التعريب، مجمة نصؼ سنكية، العدد الرابع كالخمسكف،  31
 11-21، ص ص 9062الرابع كالخمسكف، 
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النحت:  كيمثؿ كيمة ميمة في إثراء المغة العربية بالمصطمحات، كىك انتزاع كممة مف -9
 .كممتيف عمى أف يككف تناسب بيف المنحكت كالمنحكت منو

 

ا لكضع كالمعايير التي يجب الأخذ بي بعدما تعرضنا لمصطمح المسانيات كمكضكعيا
ننتقؿ في المحاضرة المكالية إلى أىـ ثنائية المصطمح بشكؿ عاـ كالمساني بشكؿ خاص، 

ركز عمييا فرديناف دم سكسكر في كتابو كليا علاقة كطيدة بمكضكع المسانيات كىي 
 المساف/الكلاـ/المغة. 
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الذم أضافو  -المغة -لاـ بالمقارنة مع المفيكـ الثالثتعتبر ثنائية المساف كالك:  تقديم
دم سكسكر مف أىـ الثنائيات التي تحدث عنيا ىذا المساني في مؤلفو خاصة كأنيا  فرديناف

كعمى الرغـ مف كجكد فرؽ بيف المفيكميف) المساف كالكلاـ( إلا أف تعمقت بمكضكع المسانيات.
،  فك  ؿ كاحد منيما لا يستقيـ إلا بكجكد الآخر.العلاقة التي تربطيما ىي علاقة تلازـ

 فيما يمي: كؿ مفيكـ لكحده كسنفصؿ الحديث عف

 
 

ظاىرة المسانية ميقكـ مفيكـ دم سكسكر الجديد لمكضكع المسانيات عمى تصكر جديد ل
 تقسيميا إلى ثلاثة مصطمحات كىي:مف خلاؿ 

  Langageالمغة

 : ثنائية7المحاضرة 
 Langage/Langue /Parole المسان /الكلام /المغة
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  Langueالمساف

    Parole الكلاـ

 ككناتمصطمح المّساف بالمّغة كالكلاـ، إذ نجد سكسكر يميّز بيف ىذه الم لقد اقترف   
 :يميكما  ةالثّلاث

ك نتاج جماعي لمغة كمجمكعة مف الاصطلاحات اللازمة التي يكيّفيا ى المّسان:-»
" نتاج اجتماعيّ لممكة المّغة، مجمكع المجتمع ليسمح للأفراد المتكمميف بممارسة ىذه الممكة"

 )ترجمتنا(«. الضركرية التي تبناىا المجتمع"المكاضعات 

Langue elle, est, « Un ensemble de conventions nécessaires 
adoptées par le corps social » « un tout en soi. »32. 

ة، فيك "ليس مف كظائؼ الفرد المتكمـ، بؿ ىك أثر يسجّمو المساف ىك مؤسسة اجتماعي
" 33ةبكيفية سمبيّ   

ك ز مستكدع داخؿ أذىاف الافراد الذيف ينتمكف إلى نفس المجمكعة البشرية، المساف كن
  34لو. الأفرادؽ مف خلاؿ استعماؿ قيتح 

  

La langue est ""un trésor déposé par la pratique de la parole 
dans les sujets appartenant à une même communauté, un système 
grammatical existant virtuellement dans chaque cerveau, ou plus 
exactement dans les cerveaux d'individu, car la langue n'est 

                                                 
32 - Ferdinand De Saussure, Les cours de linguistiqure générale, pX 

 962، صمصطفى غمفاف، مرجع سابؽ - 33

 المرجع نفسو، الصفحة نفسيا.- 34
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complète dans aucun, elle n'existe parfaitement que dans la masse" 
35 

د بفضؿ ح"المساف ىك رصيد يستكدع في الأشخاص الذيف ينتمكف إلى مجتمع ك 
نظاـ نحكم يكجد كجكدا تقديرم في كؿ دماغ أك بشكؿ أدؽ في أدمغة مباشرتيـ لمكلاـ كىك 

(الافراد لأف المساف لا نجده كاملا عند أحد، فكجكده الكامؿ عند الجماعة."")ترجمتنا   

  Empreintesبصمات ةشكؿ مجمكع عمىفيك يكجد عند أفراد المجمكعة المغكية 

، كبعبارة اعد نظاـ لساف معيف  فك "نشاط لغكم فردم يتعمؽ بتنفيذ  الكلاـ :الكلام-
نجازه لو، ىك الذم يسميالأخرل، فإف أداء  دم  ومتكمـ لنظاـ المساف العاـ كالمشترؾ كا 

الفردم لمغة، كيختمؼ مف فرد  الجانبذا كيمثؿ ى( 219)مصطفى غمفاف،.36سكسكر كلاما"
 إلى آخر لأف كؿ كاحد منا طريقتو في الكلاـ كالتعبير عف احتياجاتو .

ممكة تميّز الانساف عف غيره مف الكائنات، كىي ممكة بمعناىا العاـ "تعتبر المغة  ة:لمّغا
  بني جنسو في المجتمع عف طريؽ نظاـ  معطبيعية في الإنساف تجعمو قادرا عمى التعامؿ 

يضا ممكة شمكلية، بمعنى أف جميع الأفراد يممككنيا مف الناحية أالإشارات الصكتية كىي مف 
يّ أك اعتبار حضارم كؿ زماف كمكاف، بصرؼ النظر عف كؿ اختلاؼ عرف البيكلكجية في

  (215أك ثقافي خاص")مصطفى غمفاف،

مكضكعا لمسانيات لأنيا  ىي الأخرل فرديناف دم سكسكر أفّ المغة لا تصمح رأل  لقد
متعددة الجكانب كمتشعبة، فيي تنتسب إلى المجاؿ الاجتماعيّ كالمجاؿ الفردمّ معا، فيي 

 .ة الأشكاؿ كالجكانب، لذلؾ لا تصمح مكضكعا لمسانياتمتعدد

 

 
                                                 

35 - Ferdinand De Saussure, Op.cit,  p38 
 969مصطفى غمفاف، مرجع سابؽ، ص - 36
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Le langage est multiforme et hétéroclite  est « à chevale sur 
plusieurs domaines il a un côté à la fois individuel et social »37.  

 

 ، فإف المغة تشمؿ جانبيف متكامميف كىما المساف الذم يمثؿ ىذاكعمى ىذا الأساس
الجانب الاجتماعي  الميـ كالأساسي مف   المغة  كىك مكضكع المسانيات كالكلاـ الذم يمثؿ 

 ىذا الجانب الفردم مف المغة . 

كيمكف إجماؿ ما قمناه  + الجانب الفردم)الكلاـ(  =الجانب الاجتماعي)المساف(  المغة
 في ىذا الشكؿ:

 

 

 

 

 

 

 

 

المّسانيات في المّساف كليس في الكلاـ مكضكع  يحدد كلعؿّ السّبب الّذم جعؿ سكسكر
ىك امتياز المّساف بخاصيّة الاصطلاحيّة، كاشتراؾ مجمكعة مف الأفراد فيو، لذلؾ ركّز 

  ىك مشترؾ كما ىك منسجـ. اىتمامو عمى ما

                                                 
37

-  Ferdinand De Saussure, Op.cit,  , pX 

La langue 

(Acte sociale ) 

La 

parole(Acte 

individuel 

Le langage =Acte 

social +Acte  

individuel 
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دراسة  يّةبالدّراسة الآناىتـ "سكسكر" بيذيف المفيكميف في المجاؿ المّسانيّ. كيقصد 
 المّغة في حقبة زمنيّة معيّنة كمحدّدة. 

La linguistique synchronique étudie la langue à un moment 
donné de son évolution, dans une tranche de temps bien arrêté. »38 

غة عبر فيي تيتّـ بكؿّ ما ىك تطكّر؛ أم تتبّع التّغيّرات الّتي طرأت عمى المّ  الزّمانيّةأمّا 
.أك بالأحرل تيتـ بتعاقب الأزمنة لمكشؼ عف فترة مف الزّمف، أك حقب متتابعة مف الزّمف

 التغيرات التي تطرأ عمى المغة.

La linguistique diachronique étudie les changements que le temps 
faits subir aux unités, c’est –à-dire l’évolution de la langue. »39  

المنيج الآنيّ؛ لأنّو يمثّؿ   كلى فرديناند دم سكسكر الاىتماـ بالدراسة الآنية كفضؿلقد أ
يفتقد إلى بعض  فيك يالكضع الحقيقيّ لمّغة. أمّا المنيج الزّمان  كالآف بمعنىالمّحظة 

 المعطيات، كبالتّالي تككف الدّراسة ناقصة كغير شاممة. 

الّذم تنتظـ محور المتقارنات، ىما:" كبالمقابؿ تحدّث سكسكر عف محكريف أساسيْف ك 
 فيو الكحدات المّسانيّة الّتي تنتمي إلى نفس الفترة الزّمنيّة.

                                                 
38 - Ferdinand De Saussure, Les cours de linguistiqure générale, PXI 
39  - Ibid, pXI 

:8 لمحاضرةا  
 المسانيات الآنية والزمانية

Linguistique diachronique/ Linguistique synchronique 
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« L’axe des simultanéités »c’est-à-dire l’axe sur lequel s’organisent 
les unités linguistiques appartenant à une même tranche de temps, 
et «l’axe des successivités sur lequel les unités linguistiques sont 
envisagées du point de vue de leur enchainement dans le temps. »40  

كاحدا كاحدا، كتبرز فيو كؿّ العناصر الّذم ييتّـ بدراسة الأشياء  محور المتعاقباتك
 .تواالمتقارنات مع تغيرّ  التّي ذكرت في المحكر الأكّؿ

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
40

- Ferdinand De Saussure, Op.cit, pXI 
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 :تقديم

تعتبر ثناية الدليؿ المغكم مف أىـ الثنائيات أيضا التي لفتت انتباه فرديناف دم سكسكر 
 كيعرفيا في كتابو كما يمي:

Le signe linguistique unit non une chose et un nom, mais un 
concept et une image acoustique. » 41 

  ترجمتنا((«. مّ لا يربط بيف شيء كلفظ، بؿ بيف مفيكـ كصكرة صكتيّة"الدّليؿ المّغك 

كىما  فإف الدليؿ المغكم كياف نفساني ذك كجييف كىما الداؿ كالمدلكؿ فيك بالتالي
   لنا مف خلاؿ ىذا الشكؿ المكالي: حكىذا مؿ يتض كياناف مجرداف.

 
Schéma triangulaire du signe linguistique 

                                                 
41  -  Ferdinand De Saussure, Les cours de linguistiqure générale, pXI 

 :9المحاضرة 
 Le signe linguistique الدليل المّغوي: 
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الدّليؿ المّغكم لا يربط بيف الشّيء المسمّى باسمو الممفكظ، بؿ  ساس، فإفعمى ىذا الأك 
يربط بيف مفيكـ ذلؾ الشّيء كتصكّره في الذّىف. فالصّكرة الصّكتيّة ىنا، لا يعني بيا الصّكت 
المادّمّ، لأنّو شيء فيزيائيّ محض، بؿ يقصد منيا انطباع ىذا الشّيء في النّفس كالصّكرة 

كالمفيكـ  (signifiant)كقد تّـ استبداؿ الصّكرة الصّكتية بالدّاؿتشاىده حكاسّنا.  الصّادرة عمّا
 .(signifié)بالمدلكؿ

 خصائص الدليل المغوي:

 L'arbitraritéيتميز الدليؿ المغكم بخاصية الاعتباطية 

« Le lien unissant le signifiant au signifié est arbitraire. » Par 
arbitraire, il faut comprendre qu’il n’Ya aucune relation 
« naturelle »entre le signifiant et le signifié. »42  

الدّاؿ بالمدلكؿ ىي علاقة اعتباطيّة؛ بمعنى لا تكجد بينيما أمّ  إف العلاقة التي تربط"
 )ترجمتنا(علاقة طبيعيّة. 

"Le signe est arbitraire, c'est-à-dire que le concept sœur par 
exemple n'est lié par aucun caractère, intérieur avec la suite de sons 
s+ö+r qui forme l'image acoustique correspondante". 43 

  (La linéarité du signifiant )خطية الدال

"إف الكلاـ البشرم ذك طبيعة خطية، أم أف كؿ عنصر مف عناصر تككينو ينبغي أف 
مسمة منطكقة كالكاقع أف العلامات المغكية تتكيؼ بلا خلاؼ حسب بيئتيا في يمفظ في س

 44السمسمة المنطكقة"

                                                 
42 Ferdinand De Saussure, Les cours de linguistiqure générale, pX 
43 - Peter Wunderli ةLE SIGNE  Par Heinrich-Heine-Universität Düsseldorf 

 66، ص9د فرديناف دم سكسكر، جامعة الجزائرجاح عزاـ ناصر، العلامة المغكية عن – 44
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 La linéarité n'est donc pas un trait caractéristique du signe au 
niveau de la langue, elle est tout au plus une potentialité en vue de 
l'actualisation, de la parole, du discours45  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
45 - Peter Wunderli, LE SIGNE , p4 
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 تقديػم:

تعتبر نظرية التكاصؿ المغكم مف النظريات المسانية الحديثة كيعتبر ركماف جاكبسكف  
Jakobson Roman .رائدىا 

 Les éléments de la communication  عناصر التواصل -1

قد تجاىؿ البعد التبميغي   SaussureFerdinand de إذا كاف فرديناند دم سكسكر
"دركس في المسانيات العامة فإف ركماف جاكبسكف قد اىتـ بو اىتماما كبيرا، حيث  في كتابو

 46ترتبط بستة عناصر كىي: لمغة أكجد نمكذجو التبميغي الذم يميز فيو بيف ستّ كظائؼ

 1السّياؽ                                      

 3المرسؿ إليو           6 الرسالة          2المرسؿ                  

 4الاتصاؿ                                     

 

  5codeالكضع المغكم

 

 

 فيما يمي:  كتتمثؿ ىذه العناصر حسب الترتيب الكارد في النمكذج التبميغي

 Le contexteالسّياؽ  (1

                                                 
محمد يحياتف، مدخؿ إلى المسانيات التداكلية )لطمبة معاىد المغة العربية كآدابيا(،  ديكاف المطبكعات الجامعية، بف  – 46

 69د.ت، ص عكنكف، الجزائر،

 : نظرية التواصل وعناصرها81المحاضرة 

  Les éléments de la communication: عناصر التكاصؿ 1الشكل  
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 L'émetteurالمرسؿ  (2
 Récepteurإليو  المرسؿ (3
 Canalالقناة )الاتصاؿ(  (4
 Codeالكضع المغكم  (5
 Le message  الرسالة (6

  /L’émetteurDestinateur المرسل : 1-1

نتاجو كيككف  يعتبر ركنا حيكيا في الدارة التكاصمية،حيث يقكـ بعممية إصدار الخطاب كا 
  47مكجيا لممرسؿ إليو.

1- l’émetteur ou l’expéditeur qui est la personne qui émet le 
message.48  

 Destinataire /Récepteur :المرسَل إليه -1-2  

يمعب ىذا العنصر دكر المستقبؿ كالمتمقي الذم يتمقى الرسالة، كيشترط أف يككف مؤىلا 
 49لفيـ الرسالة كتفكيؾ معانييا.

2- Le récepteur ou le destinataire qui est la personne qui perçoit 
le message émis.50  

 

 

                                                 
 96ـ، ص9061ف جاكبسكف، المركز الجامعي غميزاف، الجزائر، ليمى زياف، عممية التكاصؿ المغكم عند ركما - 47

48 - EL JAI Karima, La notion de la communication en milieu scolaire, le rôle de l'enseignant, 

université Paris -EST, Creitel, France, 2020, p16. 
كالاجتماعية، جامعة  القانكنية العمكـ مجمة، عدىا التعميمينظرية التكاصؿ عند ركماف جاكبسكف كب عطاء الله بكسالمي، – 49

 920، ص9099ديسمبر - الرابع العدد - السابع المجمد زياف عاشكر، الجمفة،
50 - EL JAI Karima, La notion de la communication en milieu scolaire, le rôle de l'enseignant, p16 
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   Messageالرسالة -1-3

كتمثؿ مضمكف كمكضكع الرسالة في عممية التكاصؿ المغكم، إذ يجب أف تككف ملائمة 
 51كمف خلاليا نعبر عف أفكارنا كمشاعرنا. لممرجع كلممخاطب،

. 3- Le message qui est l’information transmise de l’un à 
l’autre52  

 Codeالوضع -1-4 

 53لغة كاحدة مشتركة اعة المغكية كلممتكمـكيشترؾ أف تككف لمجم

- Le code qui sert à transmettre le message (constitué par un 
ensemble de signes, ex : la langue). 54 

 Canalالقناة  1-5

يسمح ىذا العنصر بعقد التكاصؿ أثناء نقؿ الرسالة بيف المرسؿ كالرسؿ إليو، كنجاح 
 55ط بعدـ كجكد أم تشكيش يعيؽ الخطاب.العممية التكاصمية مشرك 

Le canal de transmission qui est le conduit par lequel le 
message est transmis (tout moyen de diffusion du message, ex : 
voix, téléphone …). 56 

 

 
                                                 

 99 م عند ركماف جاكبسكف، صليمى زياف، عممية التكاصؿ المغك  – 51
52 - EL JAI Karima, La notion de la communication en milieu scolaire, le rôle de l'enseignant, p16 

 99 ليمى زياف، عممية التكاصؿ المغكم عند ركماف جاكبسكف، ص – 53
54 - EL JAI Karima, Op.cit, p17 

 929، صركماف جاكبسكف كبعدىا التعميمينظرية التكاصؿ عند  عطاء الله بكسالمي، - 55
56 - EL JAI Karima, Op.cit, p17 
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 Référent/ Contexteالسّياؽ)المرجع(  - 1-6

عمى ىذا العنصر لأنو العامؿ الذم يجعؿ الرسالة أكثر كثيرا لقد ألح ركماف جاكبسكف 
كذلؾ بما يمدىا بو مف ظركؼ كملابسات تكضح ىذه الرسالة.، كاصطمح عميو أيضا  فاعمية

 (.95 :2016باسـ المرجع.)زياف، 

- Le contexte est fait des éléments de l’environnement de 
l’émetteur et du récepteur et de ceux qu’actualise le message 57 

  :وهذا الشكل يبين عناصر التواصل

 

 
 

 

 

 

 

                                                 
57 - EL JAI Karima, Op.cit, p17 

Les éléments de la communication 
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تتعمؽ كؿ منيا بعنصر مف عناصر  ئؼست كظا عف ركماف جاكبسكف تحدث

 15)يحياتف، د.ت،  الخطاب كىي:

 Fonction référentielle: الوظيفة المرجعية- 1

باستعماؿ الدليؿ لمشرح كالتمثيؿ  رتبط ىذه الكظيفة بالسّياؽ )المرجع(، كذلؾكت
 كالإخبار، كتكثر في ىذه الكظيفة ضمائر الغائب.

La fonction référentielle cette fonction est centrée sur le 
référent, le contenu même du message...la fonction référentielle 
oriente la communication vers ce dont l'émetteur parle, vers le sujet, 
vers des faits objectifs, à savoir les référents (personnes, objets, 
phénomènes, etc.) sans lesquels il n'y aurait pas de communication 
possible"58 

 fonction expressive  الوظيفة التعبيرية -2

 ة التي تتمحكر حكؿ المتكمـ أك المرسؿ.كىي الكظيف

• Il s'agit de la fonction relative à l'émetteur. Elle est utilisée par 
le destinateur pour informer le récepteur sur sa propre personnalité 
ou ses propres pensées : pour Jakobson, elle vise à une expression 

                                                 
58 - EL JAI Karima, Op.cit, p17 

وظائؼ المغة عند رومان جاكبسون :88المحاضرة   
Les six fonctions du langage 
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directe de l'attitude du sujet à l'égard de ce dont il parle. Elle tend à 
donner l'impression d'une certaine émotion, vraie ou feinte"59 

 La fonction conativeالوظيفة التخاطبية   -3

 كتتمحكر ىذه الكظيفة حكؿ المرسَؿ إليو أك المتمقي.

C’est la fonction relative au destinataire, elle est utilisée par 
l’émetteur pour que le récepteur agisse sur lui-même et s’influence.  

 La fonction métalinguistique الوظيفة التحقيقية-4

 الكضع ؿكىي الكظيفة التي تتمحكر حك 

C’est une fonction relative au code, s’intéresse au 
fonctionnement de la langue elle-même  

 La fonction phatiqueالوظيفة التوصيمية -5

  كتستعمؿ لعقد أك قطع الخطاب كتعتبر القناة العنصر الذم يحقؽ ىذه الكظيفة

Cette fonction est utilisée pour établir, maintenir ou interrompre 
le contact physique et psychologique avec le récepteur. 60 

 La fonction poétiqueوظيفة الشعرية ال-6

"l’accent est mis sur la forme esthétique du texte. L’émetteur 
peut avoir la volonté de soigner particulièrement l’esthétique de sa 

                                                 

59 Jakobson Roman, Modèle de la communication et fonctions du langage, p 69, disponible sur le site : 

https://moodle2.units.it/pluginfile.php/568180/mod_resource/content/1/Mod%C3%A8le%20de%20la

%20communication%20et%20fonctions%20du%20langage.pdf, consulté le 23/03/2023 
60 - EL JAI Karima, Op.cit, p17 

https://moodle2.units.it/pluginfile.php/568180/mod_resource/content/1/Mod%C3%A8le%20de%20la%20communication%20et%20fonctions%20du%20langage.pdf
https://moodle2.units.it/pluginfile.php/568180/mod_resource/content/1/Mod%C3%A8le%20de%20la%20communication%20et%20fonctions%20du%20langage.pdf
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signification. Cette fonction ne touche pas seulement la poésie, mais 
aussi les proverbes, les jeux de mots, la publicité"… 61 

كيمكف إجماؿ ما قمناه عف الكظائؼ الست كالعناصر التي تحقؽ ىذه الكظائؼ في ىذا 
 :الشكؿ

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
61 - EL JAI Karima, Op.cit, p17 

Les six facteurs et les six fonctions de la communication 



فً يقٍاس يدخم إنى انهساٍَاثيذاضراث  انسُت الأونى ياسخر الأسخاذة آٌج بىجًعت عهجٍت  

 

44 

 

 
 الحصر سنكتفي بذكر البعض منا عمى سبيؿ المثاؿ لاتتفرع المسانيات إلى عدة فركع ك 

  62كىي:

 Phonétique عمم الأصوات-1

 (يدرس ىذا العمـ الأصكات الكلامية لمغة الطبيعية مف حيث النطؽ كبنية الصكت"

Étude scientifique des éléments phonique du langage et des 
processus de la communication parlée63 

 عمم النحو: -2

 جممة كالعلاقات بيف الكممات التي تككف الجممةيدرس ىذا العمـ البنية المغكية لم

La syntaxe: Partie de la grammaire qui décrit les règles par 
lesquelles les unités linguistiques se combinent en phrases64 

 Sémantique عمم الدلالة: -3

ر عمى تحايؿ معاني ييتـ ىذا العمـ بتحميؿ المعنى الحرفي للألفاظ المغكية فيك لا يقتص
 نما ييتـ أيضا بتحميؿ معاني الكممات كالجمؿ.ا  المفردات المعجمية ك 

 La sémantique étudie les différents sens des mots et du langage65 

 : Phonologie :عمم الصواتة-4

                                                 
 9096، ص82 ديسمبر 3 :العدد 2 :الاجتماعية، قضايا المّغة،  المجمد كالمسانيات العامة المسانياتسارة الشادلي،  - 62

63 - https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais, consulté le 12/03/2023 
64- https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/syntaxe/76217, consulté le12/03/2023 
65

-https://www.linternaute.fr/dictionnaire/fr/definition/semantique/, consulté le 14/03/2023  

 : فروع المسانيات81المحاضرة 

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais
https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/syntaxe/76217
https://www.linternaute.fr/dictionnaire/fr/definition/semantique/
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ييتـ ىذا العـ بدراسة الأصكات الكلامية مف حيث الدلالة، كما يبحث في كظائؼ  
 .في المغة الأصكات 

 عمم التخاطب:  -5

كيدرس ىذا العمـ معاني المقكلات في المقامات التخاطبية أم يدرس علاقة العلامات 
 يا.بمفسري

Pragmatique 

Approche linguistique qui se propose d'intégrer à l'étude du 
langage le rôle des utilisateurs de celui-ci, ainsi que les situations 
dans lesquelles il est utilisé. (La pragmatique étudie les 
présuppositions, les sous-entendus, les implications, les conventions 
du discours, etc.)66 

  «La lexicologie est une discipline théorique  qui a pour objet 
d'étude générale du lexique. »67  , 

عهى انًعجى بانكهًت يٍ دٍث اندلانت وذنك فً انًعاًَ انًًكُت نهكهًاث وانبٍُت ٌهخى 

.أو يركبت؟ يقخرضت أوانصرفٍت ، وذنك يٍ دٍث حشكٍهت انكهًاث: هً يشخقت   
La lexie est l'unité de base de la lexicologie"

68
 (Ibid,p15) 

  

وحُقسى انهفظت إنى اسم المفظة   La lexie عبد انردًٍ انذاج صانخ عهى  وٌطهق الأسخاذ   

 قسميف كىما:
                                                 

66 -https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/pragmatique, consulté le 14/03/2023 

67  -  Igor A.Melcuk/André clas/Alain polguére,Introduction à la lexicologie explicative et 

combinatoire,editions Duculot,universités francophone, 
68

- Ibid,p15   . 

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/pragmatique
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 .كىي منطمؽ التحميؿ، كليا حد إجرائي كاحد :الإسمية المفظة

 69.الماضي، المضارع ، الأمر حسب دلالتو: المفظة الفعمية:  كلمفعؿ ثلاثة حدكد

   
 

 
 

 يمثؿ ىذا الشكؿ مختمؼ فركع المسانيات.

                                                 
 ـ9000 السنة الأكلى ماجستير، تخصص الترجمة كالمعجماتية، صالح، محاضراتالحاج - 69

Les branches de la linguistique 
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 الخاتمة:
تضح لنا بعد دراسة أىـ المحاكر في المسانيات العامة، استنتجنا أف المسانيات لـ لقد ا 

تصؿ إلى ما كصمت إليو إلا بعد دراسات معمقة لمظاىرة المغكية، كبعد جيكد جمة لمعديد 
مف العمماء المغكييف الذيف ترككا بصمتيـ في ميداف عمـ المساف ليعرؼ ىذا الأخير منطمقا 

دم سكسكر كمنيجيتو الجدية المتمثمة في الثنائيات المغكية التي تحتكـ جديدا مع فرديناف 
جاءت فيما بعد، كذلؾ عمى سبيؿ إلى أسس عممية كتككف منطمقا لمنظريات المسانية التي 

 المثاؿ:

   يالمسميؼ  بزعامة المّسانيّ الدّانماركيّ لكيس Glossématique ةالمدرسة الجموسيمي  

Louis Hjelmslev    
    (André Martinet)  يٍ خلال أَدري يارحًٍُ مدرسة الوظيفيةّال

  رائد ىذا المذىب  (L. BLOOMFIELD)كيعتبر ليكنارد بمكمفيمد: التّوزيعيّة المدرسة

 Noam يعتبر تشكمسكيو     La grammaire générativeالتحويميالنّحو التّوليدي 
Chomsky صاحب النّظريّة التّكليديّة التّحكيميّة .    

 صاحب ىذه النظرية   عبد الرحمف الحاج صالح: كيعتبر النّظرية الخميمية الحديثة
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 في مقياس مدخل إلى اللسانياتتطبيقات 
 

1تطبيؽال  
  ترجـ إلى المغة العربية ما يمي:

« La morphologie est l’étude des mots, comment ils se forment et 
leur relation aux autres mots dans la même langue. De même, la 
morphologie analyse la structure des et des parties de mots, tels que 
les tiges, les racines, les préfixes et les suffixes. La morphologie 
examine également les parties du discours, de l’intonation et du 
stress (une intensité sonore) ainsi que la manière dont le contexte 
peut modifier la prononciation et la signification d’un mot.   » 

:الترجمة  

........................................................................................
........................................................................................

........................................................................................

...................................................................................... 
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ىـ الفركقات الجكىرية المكجكدة  بيف المفاىيـ الثلاثة : : أذكر في الجدكؿ أ 2تطبيؽال

 المساف/الكلاـ /المغة.
Langage المغة Parole الكلاـ Langue المساف 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

- 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

- 

 
- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
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: ضع المفيكـ المناسب مكاف الفراغات التالية:3التطبيؽ  

 
..........................est une discipline de la linguistique qui étudie 
l’histoire et l’évolution des langues ou familles de langues. 
 
………………………………………….étudie la langue à un moment 
donné de son évolution, dans une tranche de temps bien arrêté. 
 
…………………………………..n’est pas le son matériel, chose 
purement physique, mais l’empreinte psychique de ce son. 
 
…………………………………est la partie de la linguistique qui étudie 
les mots.  
 

 

 

 

 

 

 



فً يقٍاس يدخم إنى انهساٍَاثيذاضراث  انسُت الأونى ياسخر الأسخاذة آٌج بىجًعت عهجٍت  

 

51 

 

5التطبيؽ  
تحدث أندرم مارتيني عف التقطيع المزدكج :   

عرؼ معنى التقطيع المزدكج -1  

........................................................................................
........................................................................................
........................................................................................

........................................................................................ 
أػذكر أنكاعو مع الشرح ك التمثيؿ -2  

........................................................................................
........................................................................................

........................................................................................

........................................................................................
........................................................................................

........................................................................................

........................................................................................
........................................................................................  
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: ترجـ إلى المغة العربية ىذا القكؿ مع الشرح6التطبيؽ  

 
"Le processus de production de parole est un mécanisme très 
complexe qui repose sur une interaction entre le système 
neurologique et physiologique. Il y a une grande quantité d’organes 
et de muscles qui entrent dans la production de sons des langues 
naturelles. Le fonctionnement de l’appareil phonatoire humain repose 
sur l’interaction entre trois grandes classes d'organes: les poumons, 
le larynx, et les cavités supra-glottiques." 

 الترجمة

........................................................................................

........................................................................................
........................................................................................

........................................................................................
....................................................................................... 

 الشرح

........................................................................................
........................................................................................
........................................................................................

........................................................................................
........................................................................................
........................................................................................ 
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. الفرنسيةي إلى المغة ترجم القول التال :7التطبيؽ   

تطمؽ تسمية المسانيات التاريخية عمى الدراسات المغكية التي ظيرت في أكركبا في القرف ""
التاسع عشر الميلادم ، كتختمؼ الدراسات التاريخية عمى الدراسات النحكية التقميدية 

حيث ككذلؾ عف المسانيات الحديثة التي ظيرت مع مطمع القرف العشريف مف  ،القديمة
كتعمؿ ىذه المسانيات عمى دراسة المغة الكاحدة في تطكرىا عبر المراحؿ كالتصكر، المنيج 

مع رصد ما كقع فييا مف تغيرات   ف تاريخيا المختمفة منذ نشأتيا إلى يكـ الدراسة قصد تبيُ 
 . "صكتية كمعجمية كنحكية كدلالية

.....................................................................................................

.....................................................................................................

.....................................................................................................

.....................................................................................................

.....................................................................................................

..................................................................................................... 
 
 

يجب أن يكون المصطمح بالمغة  : ضع المصطمح المناسب مكان الفراغ)8التطبيؽ 
.الفرنسية(  

1)-  .......................................................s'intéresse à l'histoire et l'évolution d'une 

ou des langues. 

2)-............................................. est une unité minimale dépourvue de sens . 

3)-.......................................................... est l'autre nom donné au signifiant par 

Saussure. 

4)-En français' les consonnes (b) et (m) sont toutes les deux 

................................................... 

.)يجب احتراـ المغة التي قدمت ضع صحيح أك خطأ أماـ العبارات التالية مع تصحيح الخاطئة منيا :3س
 بيا العبارات(

1-La fonction référentielle (le message renvoie au monde intérieur) Elle fait 

porter le langage sur le référent(ou contexte) sur lequel il s’agit de donner des 

informations : narration, description, explication… Les phrases exclamatives  et 

le mode indicatif seront alors privilégiés 
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6…………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

…………………………………………. 

2-La parole  est  « Un ensemble de conventions nécessaires adoptées par le 

corps social » «  un tout en soi ». 

    
9…………………………………………………………………………………

……….....................................................................................................................

.......................................................................... 

"العلاقة التي تربط الداؿ بالمدلكؿ ىي علاقة طبيعية  -6  

6.......................................................................................
............................. 

يقصد بالدراسة الآنية دراسة المغة في حقبة زمنية معينة كمحددّة -9  

   
4.......................................................................................

 ............ 
 

)تكون الإجابة بالمغة  ية المذكورة في الجدول أسفمهز بين المفاهيم التال: مي  9التطبيؽ 
(.في كل الخانات أوالفرنسية في كل الخانات العربية  

 
 

 Le langage انهغت     La parole انكلاو   La langue انهساٌ    
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: حرجى إنى انهغت انعربٍت ياٌهً ثى اشرده.60انخطبٍق     

   

« La morphologie est l’étude des mots, comment ils se forment et leur 

relation aux autres mots dans dans la même langue. De même, la 

morphologie analyse la structure des et des parties de mots, tels que 

les tiges, les racines, les préfixes et les suffixes. La morphologie 

examine également les parties du discours, de l’intonation et du stress 

(une intensité sonore) ainsi que la manière dont le contexte peut 

modifier la prononciation et la signification d’un mot.   » 

 انخرجًت:
....................................................................................................................  

.................................................................................................................... 

....................................................................................................................  

.................................................................................................................... 

....................................................................................................................  

.................................................................................................................... 

................................................................................................................... 

..................................................................................................انشرح:......

.......... 
.................................................................................................................. 

....................................................................................................................  

............................................................................................................................ 

 

....................................................................................................................  

................................................................................................................... 

................................................................................................................  
:يا هى هدف انٍهىد وانعرب يٍ اهخًايهى انكبٍر بهغخهى؟.وضخ ذنك بخقدٌى يثال 66انخطبٍق

 ٌىضخ ذنك.

.................................................................................................................

.................................................................................................................

.................................................................................................................

.................................................................................................................

.................................................................................................................

.................................................................................................................

.................................................................................................................

.................................................................................................................

.................................................................................................................

.................................................................................................................
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.................................................................................................................

.................................... 

:: ضع المفيكـ المناسب مكاف الفراغات التالية12التطبيؽ   
 

..........................est une discipline de la linguistique qui étudie 

l’histoire et l’évolution des langues ou familles de langues. 

 

………………………………………….étudie la langue à un moment 

donné de son évolution, dans une tranche de temps bien arrêté. 

 

…………………………………..n’est pas le son matériel, chose 

purement physique, mais l’empreinte psychique de ce son. 

 

 

…………………………………est la partie de la linguistique qui 

étudie les mots.  
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